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„¿kapituláció“
Hangulatkép az utcáról

Egy szó zsongott ma a város fölött: kapitulá­
ció. Az utca, amely hamar felejt és hamar tanul 
fölkapta az idegen szót. Pincér, borbély. kocsjs 
ismételgette a latin kifejezési, amely jörténelmi 
könyvekből ragadt valaha mindnyájáéi- em]<rkeze. 
téhez. ,

Valami lideg, valami katonai, valami siváran 
szomorú van ebben a szóban. Nagy térséget lát 
az ember, fölötte komor, életunt felhők és legyő­
zött harcosok halomba rakják le a fegyvert a győző 
előtt. Egy régi, régi fegyverletétel emléke még ma 
is benn van úgyszólván a csontjainkban, a vérünk­
ben, fázunk még ma is tőle, pedig csak apáinktól 
és anyáinktól örököltök emlékét. Es kinek ne jut­
nának eszébe erre a szóra azok a borús jelenetek, 
amiket valahol olvastunk vagy hallottunk, hogy 
a katona összetörte a fegyverét, mielőtt letette vol­
na, vagy hogy inkább főbelőtle mrgá!, somhegy 
megadja magát az ellenségnek.

Talán sehol sem hatott a szó oly mélyen í 
kedélyekre, mini nálunk. A borzalmak emléké 
épp úgy felkötötte, mint az öröm érzését, hogy ez 
zel a kapitulációval is egy lép évsei közelebb va 
gyünk a békéhez. És az utcán, a kávéházban, min 
denütt rögtönzött kfífpo'd'kiísok akadtak aki1 
Montenegró kapdulációjának jelentőségét és követ 
kezeseit fejtegették. Ha egy gyorsíró Nagy grammo 
fon összeszedi'1 volna ezeket a népies hozzászóld 
sokai- kávéházi vagy »¡széli külpolitkát, voln 
.sok nevetni vail'i az unalmas téli estékre, ami] 
llios‘ eg>a Italál: :m nem unalmasak.
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Annál az utcanépnél amelyet Montenegró ka­

lkulációja oly örvendetesen fölizgatott, csak az a 
„ másik nép érdekesebb, amely egy világháború for­

gatagában a legnagyobb eseményekről alig vagy 
egyáltalában nem vesz tudomást, ök az igazi bol­
dogok. ók azok, okik olyanok, mint egy modern 
orosz író novellájának a hőse, aki nem vett tudo­
mást Krisztus kereszfrefeszitéséről, pedig kortársa 
volt az eseménynek, de aznap nagyon fájt a foga 

_ és nem ment ki az utcára.
' i'i.tinoslái'i.'fák, amik két óta ismét sötéten Kéf csilrilány megy az utcán. Bizonyára a 
’iV,! ! fí>l.a nragcsba. az emberek arca vidámabb varróiskolából jöttek és nem érdekli más őket a 
■ ' bizakodóbb tett. . világon, mint az, hogy nézik-e őket és hogy kikre

Különös a tömeg. Amint nagyobb számban ^het hatásosan iákacsintani. Az egyik azonban 
. itt vannak az emberek, mindjárt kiváncsiak észreveszi, hogy égnek a villamlámpák. 

esznek és produkciót, látványosságot várnak, ha — Miért égnek a villanyok? — kérdi,
ősként nem lehet, ők maguk csinálnak. Megáll- — A Montenegró miatt — feleli a másik, aki
k a káveházak előtt, benéznek a kirakaton át éshillotl valamit harangozni. — Nagy győzelem volt 
eglát ják az ismertebb embereket, akiket egymás-hevertük a muszkákat, 

nalí mutogatnak, lláíha kijön valamelyik és be- Es kedvesen vihogva mentek tovább 
szedet mond. vagy érdekes intern,adót ad? De Egyidősebb, testesebb asszonyság' dühösen 
sem tüntetés, sem beszéd nem hangzott fel. atnelv tSr magának utat a tömegben, amely némán ol-
csillapította volna a tömeg újság-éhségét.

Kél csinosabban öltözött ember állt az újság 
plakát előtt. ' U.gy látszik, kimerítették politikai útját! 
vitájukat, mert már a nyelvészkedésnél tartottak 

— Tudja-e, — mondja az egyik, 
nan ered a

vassa a legújabb híreket. Az asszonyság ki is fakad: 
— Hl lopják a napot és eláll ják az ember

Az asszonyságnak annyi sejtelme sincs a há- 
mondja az egyik, — hogy hon- borúról], mint az állatkertben a tevének és légből - 

kapituláció szó? Latinul „caput jebb azért dühös, mert drága a zsír -  .ermésze 
annyi nnnt fej, vagy fejezet, ennek a kicsinyt- (esen az u j ságok m iatt!
tése: „capitulum“, annyi mint: cikkely, vagy hé- Egy idösebb( kiaszol{ ur száraz k5híWlsseI 
kecikkely, békeföltétel. Kapituláció tehát csak vonja magára a ügyeimet. Nagyon bizalmaHanul. . , , , . . .  . , a i\agyon mzalmatla
annyit jelent, hogy ezekről a bekecikkelyekrol 0ivassa a mon{encgrói hirt és ]egyint a kezévfl].
való tárgyalás, de ma a „föltétlen megadás“ ér­
telmében használjuk. Jö]e.

Nem ér ez semmit. Egy szó sem, igaz bp-



Az eleven pesszimista. És szidja az újságokat. 
De ő c. \  aki gondosan kivág a hírlapok hirdetési 
vagy innen-onnan rovatából minden újabb vagy 
titkos gyógyszert, amefiy a makacs köhögést csil- 
lapitja.

Oly különösek, oly sokfélék az emberek! Ezt 
csak akkor látjuk, amikor egy hir megmozgatja a 
tömeget és amikor sok ember van az utcán és a 

• ¡kor végignézünk egymáson gondolván magunk- 
n. milyen furcsa is az ember* té


